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Uputstvo za upotrebu
GORENJE stapni usisivac SVC216GFW

gorenje

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:
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Rocaj Roéni sesalnik Adapter z napajalnim
Elektri¢na krtaca Dodatni nastavki kablom
SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zascitno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zanete uporabljati aparat, natancno sestavite vse njegove dele.
II Aparat uporablajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoca proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, kije
bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iScenjem podaljSate Zivijenjsko
dobo aparata. // Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo
v stik z odprtimi ali premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom
za elektriko ter predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s
strani otrok in 0seb z zmanjSanimi fizinimi ali psihicnimi sposobnostmi. Otroci, stari osem
let ali veC, ter 0sebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat e pod ustreznim nadzorom
ali Ce so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce razumejo nevamosti,
ki S0 povezane z uporaho aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z
njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ge so stari 8 let ali
ve€ in so pri delu nadzorovani. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST
Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.



POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektricno omrezje, preverite,
ali navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja. // Ne uporabjajte
poskodovanega sesalnika ali poskodovanega napajainega podstavka (ali adapterja - odvisno
od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan, ga
zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamost. // V adapter
je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovolieni, saj lahko
pride do nevarne situacije. // Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in napajalnim
podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno. (Odvisno od vasega
modela, ce adapter splo vK(ucuie. ) /I Med polnjenjem izklopite aparat. // Nikoli ne uporabjajte
sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprting za odvodni zrak med sesanjem ne
smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo in v notranjin prostorih.
II'Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zratno pretocne, kar zagotavija optimalno in nemoteno
sesalno moC aparata. Zelo priporocjivo je redno ¢isCenje odprtin delov sesalne ceviin odstranitev
prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi pretok zraka. // Pred ¢iScenjem stojala oz.
napajainega podstavka le-tega izkljucite iz omrezne viicnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika
za GisCenje gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene
za preproge), ostrih, konicastih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega
dela aparata nikoli ne priblizujte obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje
gradbenega materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko
povzrom poskodbe apara ta. I/ Raven hrupa; Lc < 74,1 dB (A) // Baterie ne izpostavijajte ognju

v

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in
ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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TEZAVE IN RESITEV

Tezava

MozZen razlog

Resitev

Sesalnik ne deluje

Baterija je prazna.
Ro¢ni sesalnik ni pravilno
prikloplien.

Napolnite baterijo.
Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik
na trup.

ZmanjSana moc sesanja.

Posoda za prah je polna.
Filter HEPA je zamasen.
Zamasena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektri¢ne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjaijte filter HEPA.
Ocistite elektricno krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na
vti¢nico na nosilcu trupa. Roc¢ni
sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek Cas.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

Okolie

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obmite na Gorenjev center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba:

Garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM iEI:I VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

gorenje

Life &implified
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Drza¢ Prijenosni usisivac B Adapter s prikljuénim
Elektriéna etka Dodatni nastavci kabelom
OPCA UPOZORENJA

Kod koriStenja usisivaca uvijek morate uvazavati sljedece temeljne savjete glede sigumosti:
Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe
sa Uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte
nikad ostavijati bez nadzora. // Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite
sve njegove dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. //
Uredaj koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj
koji je pao na tlo, kaji je oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Il Redovitim ¢iS¢enjem produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseCi
dijelovi odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim
dijelovima uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim standardima za elektricnu energiju,
kaoi propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste
djeca niti osobe smanjenin fiziCkih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom
znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom, odnosno
ako su upoznate sa sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistit i odrzavati napravu, osim ako
su stariji od osam godina i ako su Citavo vrijeme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe
iskljucite uredaj.

OPASNOST
Uredaj i njegovo postolie za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo
koju drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljucnim kabelom na elekiricnu
instalaciju, provjerite dali napon vase kuéne instalacije odgovara naponu kojije naveden na
uredaju. // Nemojte koristiti oteceni usisavac ili o$teceno postolje za napajanje (ili adapter -
ovisno o VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (ili adapter) ostecen,
smijete ga zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce
opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisivac punite
iskljucivo prilozenim adapterom i postoljem za napajanje. Tijekom punjenja adapter se
obi¢no malo ugrije. To je posve uobiajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se
adapter uopce ukljucuje). // Uredaj iskljucite tiiekom punjenja. // Usisiva¢ nemojte Koristit
bez filtera ili bez namjeStene filtarske jedinice. // Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak
ne smiju biti blokirani. // Usisivac koristite iskljucivo u kucanstvu, i samo u zatvorenim,
odnosno unutradnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte istim i zracno prohodnim,
Sto ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljivo redovito
CiScenje otvorenih dijelova usisne cijevi i uklanjanje prasine, kose ili bilo Cega drugoga Sto
bi moglo zaCepiti protok zraka. // Prije ¢iscenja podnoZja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite uredaj iz uticnice elektricnog napona // Usisiva¢ ne smijete nikad koristiti za
usisavanje gorucih djelicaili piljevine, cigaretnin opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za
CiScenje sagova), ostri, Sijatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). I/ Usisne cijevi ii druge
otvore na uredaju nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. // Usisivac nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, |
slicno). Usisani gradevinski material moZe prouzroCiti nepopravijiva ostecenja na uredaju.
Il Razina buke: Lc < 74,1 dB (A) // Bateriju ne izlazite vatri ili temperaturi vecoj od 60 °C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Usisivac ne radi Prijenosni usisivac nije pravilino Pravilno postavite prijenosni
postavljen. usisivac na kuciste.

Posuda za prasinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude
Zageplien HEPA filter. P P p :

Smanjena usisna shaga o Ocistite ili zamijenite HEPA filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka,

odnosno valjak elektricne cetke. Odisite elekiricnu Cetku.
Punja¢ nije prikljucen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u uti¢nicu.
L N Utika¢ punjaca nije ukop€an u Ukopcaite utika¢ punjaca u uti¢nicu
Baterija usisivaca se ne moze e f :
» utinicu na postolju kucista. na postolju kuéista.
napuniti. - L . . . " .
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavljen na kuciste. usisivac na kuciste.
Baterija traje kratko vrijeme nakon Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno
L - " uputama.
punjenja. IstroSena (stara) baterija.

Zamijenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavr$etka zZivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu€aju poteskoéa pri koriStenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel malih
kuc¢anskih aparata Gorenje.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM iEI:I OBILJE UiI:I'KA
PRI UPORABI VASEG USISIVACA

gorenje
Life &implified
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Drza¢ Prijenosni usisivac Adapter s priklju¢nim
Elektriéna Getka Dodatni nastavci kabelom

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivaca uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
II Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavljati usisivac bez nadzora. // Pre nego Sto zapotnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iscenjem produzicete Zivotni vek aparata.
II Pazite da vam kosa, viseCi delovi odece, prsti il bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vazecim nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji
radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-
fiziCkih sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, Culnih il
mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriSéenjem aparata. Decu
uvek kontroliite prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku.
I Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam
godina i pod uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite
rad aparata.

OPASNOST
Aparat i njegovo postolje za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu tecnost, i nemojte i ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Pre no Sto prikljucite aparat, odnosno postolje za punjenje s prikfjucnim kablom na elektricnu
instalaciju, proverite da i napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti osteceni aparat ili oteceno postolie za napajanje (ili adapter -
ovisno 0 Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (ili adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisivac punite
iskljucivo prilozenim adapterom i postoljem za napajanje. Tokom punjenja adapter se
obi¢no malo ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se
adapter uopste ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. // Usisivac nemajte koristiti bez
stavljenih filtera ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni
vazduh ne smeju da budu blokirani. // Usisivac koristite iskljucivo u domainstvu, i samo u
zatvorenim, odnosno unutradnjim prostorjama. // Usisne otvore odrZavajte Cistim i vazdusno
prohodnim, Sto ¢e obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Vieoma je
preporucljivo redovno CisCenje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose,
niti bilo Cega drugog, Sto bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iScenja podnozja,
odnosno postolja za napajanje, iskljucite aparat iz uticnice elektricnog napona. // Usisivac
ne smete nikad koristiti za usisavanje gorucih deliéal pilievine, cigaretnih opusaka, zigica,
tecnin tvari (npr. pene za Cicenje ¢ilima), oétrin, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...).
Il Usisna creva li druge otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazui telu. // Usisivac
nemojte nikad Koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak,
kreC, cementni prah, i slicno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravijiva
oStecenja na aparatu. // Nivo buke: Lc < 74,1 dB(A) // Bateriju nemojte ispostavljati vatri i
temperaturi iznad 60 °C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smemicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sablranje i
rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogué razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Ne radi Prenosni usisiva¢ nije praviino Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavljen. na kuciste.

Posuda za prasinu je puna.

Zapu$en HEPA filter. Ispraznite prasinu iz posude.
Smanjena usisna snaga Zapu$en otvor ulaza vazduha, Ocistite ili zamenite HEPA filter.
odnosno blokiran valjak elektricne Ocistite elektricnu cetku.
Cetke.
Punja¢ nije prikljuéen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u uti¢nicu.
" T N Utika€ punjaca nije ukljuéen u Ukljucite utika€ punjaca u utinicu
Baterija usisivaca ne moze da se e . f
napuni uti¢nicu na postolju kucista. na postolju kucista.
punl. Prenosni usisiva¢ nije praviino Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavljen na kuciste. na kuciste.
Baterija traje kratko vreme nakon Prekratko vreme punjenja. Napunite bateru_u u skladu s
o “ - uputstvima.
punjenja. IstroSena (stara) baterija.

Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti oGuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu€aju poteskoca u koriS¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenja, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenje.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za li€énu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UleAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG USISIVACA

gorenje
Life &rimplifiedt
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Sl | HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
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Pauka PauHa npaBocMyKarka AnanTep co cTpyeH kaben
EnekTpuuHa yeTka [lononHUTENHM A0AaTOLM
BAXHU NMPEOYMPEQYBAHA

Mpu ynotpeba Ha NpaBocMyKankata Tpeba cexoraw Aa rv NouNTyBaTe CrieaHUTe
coBetH: [leTanHo NpoywTajTe rv 0B ynaTcTBa v ynoTpebyBajTe ro anapatoT BO
cornacHocT co Hug. // TTpeg Aa ro KOpUCTUTE anapator 3a NpB Nat, OTCTPaHeTe 1 cuTe
3aLUTUTHA (hOMMja U NnacTyika. // Hukoralw He ocTaBajTe ja npaBocMykankaTa 6e3 Hag3op
npu ynope6a. // Mpeg ynotpeda Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIIONETE 1 CUTE HeroBi
fenoBw. // KopucTeTe ro anapator camo BO 3aTBOPEHY 1 cyBy npocTopuu. // KopucteTe ro
anapaToT UCKNYYBO CO AENI0BHTE NPEnopayany o npoussoauTenor. I/ He ynotpebysajte
0 anaparoT AOKOMKY € VCMYLUTEH Ha 3eMja, AOKOMKY € OLUTETEH, JOKOMKY CTe 0 yyBane
Ha[iBOP WM JOKOMKY BIt NaaHan Ha 3eMja Ui CTe ro notonune 8o Boda. // PefoBHo
YACTEHE MOXE fia O MPOROMKI paboTHUOT Bex Ha anapator. // BHimaBajTe kocara,
nabagwTe fenoBy og obnekara, NPCTUTE UMW APYrit AENOBY OF TENOTO Aa He A0jAAT BO
KOHTaKT CO OTBOPWTE 3a MPOTOK Ha BO3AYX W CO NOABYKHWTE AEN0BI Ha anaparor. //
AnapaTor e B0 COrMacHOCT CO CuTe NoTPeBHM CTaHAapAM BO BPCKa CO eNEKTPYHE CTPYja
1 33 pauo HTEpdepeHL. /| AnapaTor He e HameHeT 3a ynotpeba of Aela U Nuua
CO HaPYLLEHM (hy3n4Kv i nevxonoLuki cnocobHocTy. OBoj anapat MOXe Aa ro Kopuerar
neLa Ha Bo3pacT 0f 8 roayHy 1 noBeke, kako 11 NALa CO HamarneHun (ouanyku, CETUHM
UM MEHTANHM CNOCOBHOCTI M L@ B3 UCKYCTBO MM 3HaekE, OKOMKY UCTUTE Ce Noj
Ha30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHLETO Ha anapatoT Ui AOKOMKY UM Ce afieHi COOBETHI
YNaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEHE Ha UCTUOT Ha Be30eneH HauuH it AOKOMKY v pasbupaar
onacHoctvTe. [lelara Tpeba Aa Buaat nog HaA30p A0AeEKA ro KOpUCTaT anapator v He UM
110380MNyBajTe i Ci Urpaar co Hero. // [leuiara He Tpeba Aa WACTAT wnm a ro oapxyBaar
anapartor, 0CBEH AOKOTTKY He Ce nocTapy 0 8 roavHu ¥ Toa ro npaeat nog Hagaop. // Mo
ynotpeba uckny4ete ro anaparor.
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OMACHOCT

He notonygajTe ro raBHIOT fen/anapaT Uit 0CHOBaTa 3a NOMHeHe BO BOAA Wni buno
K0Ja TEUHOCT I He v NNakHeTe Moz Mna3 BOga.

MOCEBHU NPEOYNPEOYBAKA

[peq npukny4yBarbe Ha anapaT WnK 0CHOBATA 3a NONHEHLE CO KabenoT 3a HanojyBatbe,
MPOBEPETE Janil HABEAEHVOT HAMOH OAT0BaPa Ha HanOHOT Ha CTPYjHATA MPeXa BO BaLLIOT
10m. // He kopucTeTe OLLUTETEHA MPABOCMYKanKa it 0CHOBA 3a NONTHEtbE (MM aaanTep - Bo
3aBYICHOCT O] MOJIENOT Ha npaocmykankara). // [Jokonky cpyjHuoT kaben (unu apanep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE o MCKNYYMBO CO OpUTiAHAN Pe3epBHi AENOBM CO LieN Aa M3DerHeTe
onacHocr. // TpaHctopMaTop e BrpageH Bo aganTepot. OTCTpaHyBakbe Wik 3aMeHa Ha
afanTepoT Co APYr He e A03BONEHO, Ouaejiv Toa MOXe fa A0BEAE A0 ONacHa CHTYaLMja.,
Il TlonHeTe ja NpaBOCMYKarkaTa UCKy4¥BO CO UCMIOPaYaHOT afanTep Wik 0CHOBa 3a
nonHetbe. ATanTepoT MOXe Aa ce 3arpee doaexa ce nonky. OBa e HopManHa nojaga. (Bo
3aBYICHOCT Of BALLMOT MOZEN, AOKOMKY uMa aganTep.) // VcknyyeTe ro anapaTot oaea
ce NoMHu. // Hukoralw He ja kopucTeTe npasocMykankara 0e3 HamecTeHu UnTpy uim
cunep genou. // OTBOpHTE 3a U3ayBHM racoBu He Tpeba da bumat bnokupany 3a Bpeme
Ha uvCTEHE CO NPaBOCMykanka. // KopucTeTe ro anapartoT UCKNYYMBO 3a JOMAKUHCTBO
1 3aTBOPEHN NpoCTOPMM. // YyBajTe rv OTBOPHUTE 3a CMYKatbe YMCTU 1 CroBoaHK 3a Aa
00e30eavTe ONTUManHa 11 HenpeyeHa Mok Ha CMykarbe Ha anapartor. lpenopadysame
PEIOBHO YKCTEHE Ha OTBOPEHKTE EMOBM Ha LPEBOTO 32 CMyKatbe 1 OTCTPaHYBarbe Ha
MpaLLvHa, BNakHa vni Aipyro HELLTO LT MOXe Aa ro Bnokupa npoTokoT Ha Bo3ayx. // Mpea
WICTEHbE Ha [PKA40T UMK OCHOBATA 32 NOMHEHE, UCKNYYeTe ro Of wTekep. // Hukorawy
He KOpUCTETE ja NPaBOCMYKarKaTa 3a YACTEHbE Ha Menen UMt 3emja, OTRYLLOLM, KubpuT,
TEYHOCT (Mp. BOAa, NEHA 3a YACTEHE Ha TENUCH), UNMiA OCTPY W LUMAECTU MPEaMETH
(KpLueHo cTakno uTH.) // YyBajTe ja LieBkaTa 3a CMyKare Wit OTBOPEHVOT [N Ha anaparot
noganexy Of NMLETO v TenoTo. // Hukoralu He KOPUCTETE FO anapatoT 3a YCTerE Ha
[DAZEXEH Matepujan (Kako LLTO € CUTEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH NMPa, NpalLinHa Of TOHep
uTH.). OBa MOXe fa ro owwTeTv anaparor. // Huo Ha byvaga: Lc < 74,1 dB (A) //He ja
U3noxyBajTe HaTepujata Ha oraH, Ui Ha TeMnepatypy Hag 60 °C.

OBaa onpema e obGenexaHa corflacHO eBpornckata Hacoka 2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuvHa u
enekTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata ru onpegenyBsa
6aparbaTta 3a cobMparse 1 nocTanyBaHl-e CO OTnagHaTa efnieKTpUYHa 1 erieKTPoHCKa ornpema, Kom BakaT BO
uenara EBponcka yHuja.
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NPOBJIEMU U PELLEHUJA

MpoGnem

MoxHa npuimHa

Pelenve

MpaBocMykarnkara He paGoTu

BatepvjaTa e npasHa. PauHaTta
npaBoCMyKaska He e NpaBuITHO
npUKIyYeHa.

HanonHerte ja 6atepujata.
MpaBunHo BKy4eTe ja padyHata
npaBocMyKarnkara Bo CTpyja.

HamaneHa Mok Ha BLUMYyKyBaH-e.

Capor 3a npas e MorH.
duntepotr HEPA e 3akykaH.
3akykaHa LieBka 3a 10BoA Ha
BO3[YX UMW 3aKykaH LMnmMHaap Ha
erneKkTpuyHaTa yeTka.

OTcTpaHeTe ja npalumHaTa.
McumcteTte ro nnm 3ameHete ro
duntepot HEPA. UcuncreTe ja

enekTpuYHaTa yetka.

MpaBocMmykarnkaTa He MoXe fa ce
HarnosHy

MornHavoT He e NpUKITYYeH Ha
LUTEeKep. YTMKa4oT Ha NonHayoT
He e MPUKIYyYeH BO LLITEKEPOT Ha

[pXKayoT Ha TPYMoT.

PayHata npaBocMykarika He e

BKITy4eHa Ha TpyrorT.

MpuknyyeTe ro nonHa4voT BO
Ltekep. MpurkryyeTe ro nonHavor
BO ApXayoT Ha TpynoT. Bknyyerte ja

npaBocMykaskara Bo cTpyja.

Mo nonHewse anapartoT paboTtu
MHOTY KpaTKo Bpeme.

AI'IapaTOT He € HanosnHeT OOBOSHO.

Batepujata e crapa.

MonHere ja 6atepujata BO
COrMacHoCT Co yraTcTeara.
CwmeHerte ja Gatepujara.

OKONNHA

Mo 3aBpLLyBarbe Ha XUBOTHOT BEK He chpnajTe ro anapatoT Co 0GUYHMTE AOMAKMHCKW OTNaZoLM, TyKy OCTaBeTe
10 BO 0hMLMjaniHoTO 36UPHO MECTO 3a peLmKInpatbe. Taka ke NpUaoHeceTe KOH 3a4yByBar-e Ha OKonvHaTa.

FAPAHLUWJA N CEPBUC

3a nHdopMaLmm unu Bo crny4aj Ha npobnemu obpateTe ce BO LIEHTapoT Ha [operse 3a NOMOLL Ha KOPUCHULM BO
Bawuara gpxaBa (TenedoHckMoT 6poj Ke ro HajaeTe Ha MeryHapoaHUOT rapaHumcky nucT). Jokonky Bo Bawara
Op>aBa HeMa TakoB LieHTap, obpareTe ce Ha IoKanHWoT npoaasady Ha Moperbe unu opaenot Ha lopetse 3a

Manu anaparu 3a JOMakvHCTBO.

HAMOMEHA:

lapaHuwjaTa Ha 6aTepujata Ha NpaBoCcMyKarnkaTta Baxu 12 meceum.

Cawmo 3a nuyHa ynorpeba!

FOPEHE BU NMOCAKYBA INOJIEMO 3A00BONCTBO
MPU YNOTPEBA HA BALLATA NMPABOCMYKAJTKA

gorenje

Life Simplified
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Handle Handy vacuum cleaner Adapter with power cord
Electrical brush Extra attachments
GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance for the first time,
remove all protective film or plastics. // Never leave the appliance unattended during use.
I/ Before using the appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance
indoors and in dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it
has been kept outdoors, or if it has been dropped or immersed in a liquid. // Regular
cleaning can extend the appliance’s useful life. // Make sure your hair, loose parts of
your garments, fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents
or moving parts of the appliance. // The appliance complies with all required standards
regarding electricity, and radio interference regulations. // The appliance is not intended
to be used by children and persons with impaired physical or mental abilities. This
appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if they
are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the
hazards involved. Keep children under supervision while they are using the appliance
and make sure they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or
maintenance tasks on the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so
under supervision. // Switch off the appliance after use.

DANGER
Do notimmerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.
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SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power
mains, make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your
home. // Do not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or
adapter - depending on your vacuum cleaner model). / If the charging base (or adapter) is
damaged, replace it only with an original spare part in order to avoid danger. // Atransformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are
not allowed as this may lead to a dangerous situation. // Only charge the vacuum cleaner
with the supplied adapter and charging base. The adapter may heat up during charging.
This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off
the appliance during charging. // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering
unit in place. // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning. // Only
use the appliance for household purposes and indoors. // Keep the suction vents clean
and free in order to ensure optimum and unimpeded suction power of the appliance. It is
highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose, and to remove
dust, hair, or anything else that may block the airflow. // Before cleaning the support or the
charging base, unplug it from the power socket. // Never use the vacuum cleaner to clean
up embers or filings, cigarette butts, matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or
sharp or pointed objects (broken glass etc.). // Keep the suction tube or the open part of the
appliance away from your face and body. // Never use the appliance to vacuum construction
material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust etc.). This can cause damage
to the appliance. // Noise level: Lc < 74,1 dB (A) // Do not expose the battery to fire or to
temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.

Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has

The dust cup is full.
Block in HEPA.

Pour out the dust.
Clean or change HEPA.

decreased. Block in the air inlet tunnel or on the !
) Clean the electrical brush.
roller of electrical brush.
The charger is not connected
Connect the charger on
. on socket. The connector of charger .
The VC is not ) socket. Connect the charger with
’ is not connected to the hole of base
charging. ) base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy VVC on bod
assembled to the body. Y Y-
Use very short Not enough charging time. Charge according to

time after charging.

The battery is aging.

instruction. Change the battery.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.

NOTE:

The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

gorenje
Life &implified
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Griff Handstaubsauger B Adapter mit Stromkabel
Elektroburste Zuséatzliche Saugaufsatze
ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise
beachten: Bitte lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie
das Gerétim Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung // Entfemen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Gerdts alle Schutzfolien bzw Kunststofiverpackungen // Lassen Sie das Gerat wahrend
des Beriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das Gerat vor der Inbefriebnahme gemafd den
Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen// Vierwenden Sie das Geratnur in geschlossenen
und trockenen Raumen // Vierwenden Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Telen
Il Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden // Durch regeimaRige Reinigung wird die Lebensdauer des Geréts
veriangert // Achten Sie darauif, dass hre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Korerteile nicht in Bertihrung mit den Ofinungen oder en beweglichen Tellen des Gerats kommen /
Das Gerat entspricht den glitigen deutschen und europaischen Normen fiirelektrischen Strom, sowie
den Vorschriften fir Funkstorungen // Das Gerét ist nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen
miteingeschrankien komeriichen oder geistigen Fahigkerten bestimmt Dieses Gerat darf von Kindem
ab acht Jahren, wie auich von Personen mit verminderten korperiichen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisuingen Uber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhatten haben und die mit dem Gebrauch des Geréts verbundenen Gefahren
verstanden haben Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauichen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem
durchgefihrt werden, es sei denn sie sind aiter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt // Schalten Sie das Gerét nach dem Gebrauich aus.

GEFAHR
Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Flssigkeiten und spiilen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.
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BESONDERE HINWEISE

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes Ubereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers st
nicht zulassig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der Staubsauger
darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden.
Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist tblich. (Abhangig von Ihrem
Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) / Schalten Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs
aus. // \lerwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw. Filtereinheit. // Wahrend
des Saugvorgangs dirfen die Beliftungsoffnungen nicht bedeckt sein. // Verwenden Sie das
Gerat nur flir den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugofinungen
sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte Saugkraft gewahrleistet. Es wird
empfohlen, die offenen Telle des Saugrohrs regeimalig zu reinigen und Staub, Haare oder
andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten, zu entfemen. // Trennen Sie
vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz. // Verwenden
Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden Gegenstanden oder
Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden Streichholzemn, Flissigkeiten
(z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). // Den
Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper
nahem. // Vierwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B.
feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Gerats fihren. //
Schallpegel: Lc < 74,1 dB (A) // Die Batterie dart nicht Temperaturen tber 60 Grad Celsius
oder offenem Feuer ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde geman der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische Altgerate (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir
das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

Mégliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. Schliefen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehailter ist voll
Der HEPA-Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Birste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den
HEPA-Filter aus. Reinigen Sie die
elektrische Brste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerat ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegerats
ist nicht an die Buchse des

Rumpftragers angeschlossen.

Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. Schlief3en Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
Schlielfen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fiir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgeréate von Gorenje.

BEMERKUNG:

Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &implified
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Méner EA Aspirator portabil Cablu de alimentare cu
Perie electrica A Accesorii suplimentare adaptor
PRECAUTII GENERALE

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmétoarele precautii de siguranta:
Cititi cu atentle acest manual de |nstruct|un| si folositi doar aparate in conformitate cu
|nstruct|un|le prezentate Il Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate
folile de protectie // Nu lésat aparatul nesupravegheat in timpul utlizrii | Inainte de a folos
aparatul, asamblati toate componentele cu atentie // Folositi aparatul doar in interior si in
locuri uscate / Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producator // Nu
folositi aparatul daca acesta a fost scapat, dacd este deteriorat, daca a fost tinut in exterior
sau dacd a fost scapat sau introdus in lichid // Curétarea requlata poate prelungi durata de
viata a aparatului // Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau
alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile
ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce
priveste electricitatea siinterferenta radio // Aparatul nu este desfinat a i folosit de catre copi
i persoane cu capa0|ta,| fi fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit de catre
copiii cu vrsta de 8 ani sau mai mult si e catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt
supravegheate in timpul folosirii sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce
priveste utilizarea aparatuluiin sigurantd si inteleg pericolele ce pot aparea // Supravegheat
copiii in timp ce folositi aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu el // Copiii nu trebuie s
realizeze nici o actiune de curatare sau intretinere a aparatului, decét daca sunt mai mari
de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa utilizare.

PERICOL

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.
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AVERTIZARI SPECIALE

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau 0 baza pentru incarcare deteriorata (sau adaptor - in functie de modelul
aspiratorului). // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata, Tnlocuiti-l doar
Cu 0 piesa de scnimb originala pentru a evita pericolul. II'Un transformator este integrat in
adaptor. Indepartarea si Tnlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat poate
duce [a situati penculoase Il Incarcah asp|ratoru| doar cu adaptorul sau baza pentru incarcare
furnizata. Adap orul se poate incalzitn timpul incarcarii. Acest lucru este normal. (Infunct|e
de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati aparatul
far filtre sau unitatea de fittrare. // Orificile pentru ventiatie nu trebuie sa fie blocate in timpul
aspiraril. // Folosi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificille de ventilatie
curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optimé Se recomanda sa se curefe
regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful, parul sau orice
alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curéta suportul sau baza de incércare,
scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pent U curata cenusd fierbinte, mucur
de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru covoare) sau obiecte
ascutite (sticla sparta, etc.). // Tinetitubul de aspirare sau alte parilibere ale aparatului departe
de fatd sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira materiale de constructi
(precum nisip fin, var, ciment pur, praf toner, efc C.). Acest lucru poate deteriora aparatul Il
Nivel zgomot: Lc < 74,1 dB (A) // Nu expunefi bateria la foc sau la temperaturi peste 60 °C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european
returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $1 SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. P
. Aspiratorul portabil nu este I_n cargay-o. .
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul HEPA este blocat. Orificiul
de admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Tnlaturati praful. Curatati sau
schimbati filtrul HEPA. Curatatj
peria electrica.

Aspiratorul nu se
ncarca.

Tncarcatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectatj incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Durata de functionare redusa dupa
ncarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tncércatj-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanatj-| la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE SI SERVICE

Daca avetj nevoie de informatii sau avetj o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationala ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de

Garantia bateriéi'aspiratorului'este de 12 luni.

Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

OBSERVATIE

Numai pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI CU

PLACERE ACEST APARAT

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BIH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Rukovat Rugny vysavagd B Adaptér s napajacim
Elektricka kefa Nadstavce kablom
VSEOBECNE VAROVANIA

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vady nasledujtice bezpecnostné opatrenia:
Pozorne si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na
zaklade pokynov uvedenych v tomto navode // Pred prvym pouZitim zariadenia odstrarite
vSetky ochranné folie alebo plasty //'V priebehu pouzivania nenechavate zariadenie bez
dozoru // Pred pouzitim zariadenia starostiivo zmontujte vSetky jeho Casti // Zariadenie
pouZivajte vyhradne vo vnitornych a suchych priestoroch // Zariadenie pouZivajte vyhradne
s dielmi odporu¢anymi vyrobcom // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni,
ak bolo pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny /
Pravidelné Cistenie mdZze mat za nasledok predizenie Zivotnosti zariadenia // Uistite sa,
Ze vaSe vlasy, volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzaju do
styku s vetrakmi alebo inymi Castami zariadenia // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam
tykajumm sa elektriny a rad|ovych vin I/ Zariadenie smil pouzivat deti vo veku 8 rokov a
VySSie, ako i 0soby so znizenymifyzickymi zmyslovymi ¢i mentainymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak sti pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani
zariadenia bezpetnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V priebehu
pouZivania zariadenia detmi musia byt neustale pod dozorom a nesmu sa so zariadenim
hrat // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie su pod dozorom, nesmu vykonavat
Cistenie a (idrZbu zariadenia // Po pouZiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO
Nevkladajte hlavn( jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvajte ich pod tecticou vodou.
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SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijace] stanice do siete kablom sa uistite, ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vaSej domacnosti. // Nepouzivajte poSkodeny
vysavac alebo poSkodent nabijaciu stanicu (prip. adaptér - v zavislosti na modele
vasho vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vymérte ju z
ddvodu predchadzania nebezpeCenstvu za originalny diel. // Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dévodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny. // \lysévac nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa moze v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zvislosti na vasom
modely, ak ma adaptér.) //V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysava¢ nepouzivajte
bez instalovanych filtrov alebo filtracnej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domacnosti alebo vo
vnutornych priestoroch. // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu
zaistenia optimélneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. // Odporuca sa pravidelné
Cistit nekryté diely sacej hadice a odstrariovat akykolvek prach, viasy, prip. Cokolvek iné,
¢o by mohlo blokovat tok vzduchu. // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju
odpojte zo zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych
nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych
predmetov (rozhité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia
smerom od vaej tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouzivajte pre sanie stavebného
materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by
mohli poSkodit zariadenie. // Uroved hluku: Lc < 74,1 dB (A) // Nevystavujte batériu ohiiu
alebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riesenie
. . _ . \ybita batéria. Nabite batériu.
Spotrebi¢ nefunguje. Ruény vysavac nie je spravne . .
. Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Nadoba na prach je pIna.
Blokovany HEPA.
Blokovanie v privode vzduchu
alebo na valci elektrickej kefy.

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vycgistite alebo vymerite HEPA.
Vycistite elektricku kefu.

Znizeny saci vykon

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
Znizeny saci vykon is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ruény vysavac k
zéakladni vysavaca.

Nedostatocny ¢as nabijania. Batéria Nabijajte podla pokynov.

Vysavac sa nenabija. uZ nema potrebnu kapacitu. Vymerite batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdbzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenie v
danej krajine (telefénne Eislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zékaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebic¢ov Gorenije.
NOTE

Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacev.

Len pre osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE VEI'A RADOSTI
PRI POUZIVANi SPOTREBICA

gorenje
Life &implified/
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- -30-
cz BG UA RU KZ Fl DK NO SE
-33-| -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-
Nyel Morzsaporszivé Adapter csatlakozé kabellel
Elektromos kefe Tovabbi tartozékok

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A késziilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkezo alapvetd biztonsdgi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznalati Utmutatot és kizarolag a benne
foglaltaknak megfeleloen hasznélja a készuléket // A készilék els6 alkalommal torténd
hasznalata el6tt tavolitsa el a védo filmet vagy mianyagot. // Hasznalat kozben soha ne
hagyja felugyelet nélkiil a késziileket. // Akészilék hasznalatanak megkezdése elott allitsa
0ssze figyelmesen valamennyi részét // A készuléket kizarolag beltéren, szraz feluleteken
hasznalja. I/ A késziileket kizarolag a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne
hasznalja a készilléket, ha az leesett vagy megsérilt, ha kultéren maradt vagy folyadékba
kerlilt. // Rendszeres tisztitassal a készllék élettartama meghosszabbithato. // Ugyeljenra,
hogy a haja, ruhazata lazarészei, ujjai vagy testének mas részeine érintkezzenek a készilek
szellozGnyilasaival vagy mozg0 részeivel. // A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkozo valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radio interferenciara vonatkozé
elGirasoknak. // A késziileket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek. A késziléket akkor hasznalnatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
felligyeletik a készulék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak
a készllék biztonsagos hasznalatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Feligyelje
a gyerekeket a késziilek hasznalata kozben és tgyeljen ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a készLléket,

VESZELY
Ne meritse a f0 egységet / a késziilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyd viz alat.
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SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Il Miglott a késziileket vagy a tolt6 talpat a csatlakozd kabellel az elektromos hélézatra
csatlakoztatng, ellenGrizze, hogy a feltiintetett fesziltség megfelel-e az otthona halézati
feszliltségének. // Ha a porszivd vagy a toltd talp (vagy az adapter - modelltél flggden)
megsérult, ne hasznalja. // Ha a tolt6 talp (vagy az adapter) megsérult, a veszélyek
elkerulése érdekében kizarolag eredeti alkatrészre cserélje ki. // Az atalakito be van épitve
az adapterbe Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy mésikra nem megengedett és
talppal toltse. Toltés kozben az adapter felmelegedhe t. Ez természetes jelenség. (A tol
fiiggGen, hogy az On késziléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kozben kapcsolia ki a
készileket. // Soha ne haszndlja a porszivot szlirok nélkul, vagy Ugy, hogy a szlird egység
nincs a helyén. // Porszivozas kozben a szelléz6nyilasok nem lehetnek akadalyoztatva.
Il A készuléket kizarolag haztartasi célokra, beltéren hasznélja. // A kész(lék optimélis és
akadalymentes szivoerejének biztositasa érdekeben tartsa tisztan és akadalymentesen
a szell6z6nyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocso nyitott részeit, valamint
eltavolitani a levegd aramlasat esetlegesen akadalyozo port, hajat és mas szennyezédest. //
Atartd vagy a toltd talp tisztitasanak megkezdése elott huzza ki a villasdugot a konnektorbdl.
/' Soha ne hasznalja a porszivot parazs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz,
szonyegtisztitd hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. tordtt tveg, stb.) feltisztitasara.
Il Tartsa arcatol és testétdl tavol a szivocsovet vagy a készllék nyitott részét. // Soha ne
hasznalja a késziléket épitési tormelék (finom homok, mészko, cementpor, festékport, stb.)
porszivozasara. Ezek kart okozhatnak a készulékben. // Zajszint: Lc < 74,1 dB (A) I/ Az
elemet ne tegye ki tiiznek vagy 60 °C-nal magasabb hémérsékletnek,

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai uniés
direktivanak megfeleléen van jel6lve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurépa-szerte érvényes begyljtésének és Ujrafeldolgozasanak.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem miikddik A morzsaporszivd nem megfeleléen Szerelje 6ssze megfeleléen a
van 0sszeszerelve. morzsaporszivot.

A szivoer6 csokkent.

A portartaly tele van.
AHEPA sz(ir6 el van témddve.
Alevegé bevezetd csé el van
tdmoédve vagy az elektromos
forgdkefe meg van akadva.

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
HEPA szirét.

Tisztitsa meg az elektromos
forgdkefét.

A porszivoé nem toltédik.

At0lt6 nincs csatlakoztatva a
konnektorba. A It csatlakozé
kabele nincs bedugva a késztilék
testén talalhato aljzatba. A
morzsaporszivo nincs rahelyezve a
készulék testére.

Csatlakoztassa a toltét a
konnektorba. Csatlakoztassa a
tolt6t a porszivé testéhez.
Helyezze ré a morzsaporszivot a
készUlék testére.

Atoltést kdvetden a készulek
nagyon rovid ideig mikodik

Elégtelen toltési id6.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a készliléket az
utasitasoknak megfeleléen.
Cserélje ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos héztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gyUjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kormnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciora van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mikodé
Gorenje Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatia meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikddik Gorenje Vevdszolgalat, forduljon a Gorenje forgalmazéjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készilékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akésziilék akkumulatorara 12 hénapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH |SRB/BIH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27-
cz BG UA RU | Kz FI DK | No | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Uchwyt Odkurzacz reczny Adapter z kablem
Elektroszczotka Dodatkowe koncowki zasilajgcym

1 4 "
OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwngQdmc nastgpujqce podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: Dokladnie zapoznaC sie z niniejszq instrukeja i uzywac
urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazowkami. // Przed pierwszym uzytkowaniem z
urzadzenia nalezy usunac folie ochronng lub plastykowe opakowanie. // Podczas uzytkowania
nigdy nie nalezy pozostawiaC urzadzenia bez nadzoru. // Zanim zacznie sie korzysta z urzadzenia,
nalezy dokfadnie zlozy¢ wszystkie jego czesci. // Urzadzenie nalezy uzytkowa jedynie w
zamknietych i suchych pomieszczeniach. I/ Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z
czesc, zalecanych przez producenta. // Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, kiore spadto na podioge,
jest uszkodzone, bylo przechowywane na zewnarz lub wpadto do wody. // Regulame czyszczenie
przediuza okres eksploatacji urzadzenia. // Uwaza nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesc
ubran, palce lub inne czesci ciafa nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami
urzadzenia. I/ Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elekirycznodci jak
| przepisy, requlujace zaklocenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez dzieci i 0soby 0 zmniejszonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych. Dzieci w wieku
osmiu lat oraz starsze, a takze osoby 0 zmniejszonych mozliwosciach fizycznych, umystowych czy
emocjonalnych ub bez odpowiednie] wiedzy i doSwiadczenia, moga uzytkowac niniejsze urzadzenie
tylko znajdujac sie pod odpowiednia opieka lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego
uzytkowaniem. Dzieci nalezy kontrolowa podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy
pozwolic, aby bawily sie urzadzeniem. // Dzieci nig powinny czy$ci¢ urzadzenia ani wykonywac
prac, zwiazanych z jego konserwacja, chyba ze maja 8 lat lub wigcej i znajduj sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakonczeniu uzytkowania.

NIEBEZPIECZENSTWO
Urzadzenia czy tez podstawy zasilajace] (lub adapteru) nie nalezy zanurzac zanurzac w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzac woda,
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DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajacym zostang przytaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzic, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnj instalacj
elektrycznej. Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajgcej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza).
Jezeli podstawa zasilajaca (lub adapter) s uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi
czgsciami zamiennymi, unikajac w ten sposob zagrozeniu porazenia pradem. W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie s dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. Odkurzacz nalezy fadowac tylko za pomocq
zalaczonych adapteru i podstawy zasilajace). Adapter nagrzewa sie podczas fadowania.
To normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogole
posiada on adapter). Podczas tadowania urzadzenie powinno by¢ wytgczone. Odkurzacza
nigdy nie nalezy stosowac bez filtrow lub zamocowanej jednostki filtrujacej. Podczas
odkurzania szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. Odkurzacz
przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach.
Nalezy dbac o czystosc i przepustowos¢ otworow ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwana moc ssania Urzadzenia. Zaleca sig regularne czyszczenie Otworow rury ssace]
| usuwanie kurzu, wlosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowac przeptyw
powietrza. Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakoriczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). Rury ssacej lub otwartych czesci urzadzenia nie nalezy nigdy zblizac do twarzy i
innych czesci ciata. Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z tonerdw itd.).
Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. // Poziom hatasu: Lc< 74,1dB (A) // Bateri
nie nalezy wystawiac na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60 °C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Dyrektywa
ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskiej.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
poditgczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest peten. Filtr
HEPA jest zapchany. Zapchana
jest rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usunag¢ kurz. Oczysci¢ lub wymieni¢
filtr HEPA. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowac.

Adapter nie zostat podtgczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podtgczona do
gniazda w podstawie zasilajgcej.

Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podtaczy¢
do podstawy zasilajgcej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo podtgczy¢
do obudowy.

Po natadowaniu odkurzacz dziata

Urzadzenie nie tadowato sie

Adapter nalezy fadowac¢ zgodnie ze

L wystarczajgco dtugo. wskazoéwkami.
przez bardzo krotki czas. Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, ale przekazac
je do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sie o ochrone $rodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta
firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu

Matych AGD firmy Gorenje

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO ODKURZACZA!

gorenje
Life Simplificd/
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HRIBIH SRBIBIHIMNE MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
RU | Kz FI DK | No | SE
-42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Rukojet Pfiruéni vysavad Adaptér s napajecim
Elektricky kartac Extra pfilusenstvi kabelem

VSEOBECNA VAROVANI

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vzdy nasledujici bezpecnostni opateni: Pozomé
si prectéte tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokyn
uvedenych v tomto navode. // Pfed prvnim poutzitim zafizeni odstrarite veskeré ochranné
félie nebo plasty. // Béhem pouzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pred pouzitim
zafizeni peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné ve vnitfnich
a suchych prostorech. // Zafizeni pouzivejte vyhradné s dily doporucenymi vyrobcem. //
Zafizeni nepouzivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padio-li, prip.
ponofilo-li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné Cidténi mize mit za nésledek prodiouzeni
Zivotnosti zafizeni. /f Ujistéte se, Ze vaSe viasy, volné Casti vaSeho obleceni, prsty nebo jiné
Casti téla neprichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. I/ Zafizeni vyhoveélo
veSkerym normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouzivat déti ve
véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
pouZivani zafizeni bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem
pouZivani zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti,
jez nedosahli véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét ¢isténi a Udrzbu zafizeni.
I Po poutiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI

Nepokladejte hlavni jednotkulkryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny
aneumyvejte je pod tekouci vodou.
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SPECIALNI VAROVANI

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, ze uvedené
napéti na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. NepouZivejte poskozeny vysavac
nebo poskozenou nabijeci stanici (prip. adaptér - v zavislosti na modelu vaseho vysavace).
Je-li nabijeci stanice (nebo adaptér) poSkozena, vyméiite ji z divodu pfedchazeni nebezpeti
za origindini dil. Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
pfedchazeni nebezpeti vymeénovat adaptér zajiny. Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni miZe zahfivat. To je béZny jev.
(v zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) Béhem nabijeni vypnéte zafizeni. Vysavac
nepouzivejte bez instalovanych filtrli nebo filtracni jednotky. Béhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. Udrzujte odvétravani u sani nezanesené a volné z divodu zajisténi optimalnino
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. Doporucuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstranovat jakykoliv prach, viasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. Pred ¢isténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. Nepouzivejte
vysavac pro Cisténi popelu nebo vyphni, cigaretovych ohorki, syrek, kapalin (napr. voda,
Cistici prostredek na koberce), pfip. ostré predméty (rozbité sklo atd.). Udrzujte saci trubici
nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvare nebo téla. Zafizeni nikdy nepouzivejte
pro séni stavebniho materidlu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach, necistoty z
toneru atd.). Ty by mohly poskodit zafizeni. Uroven hiuku: Lc < 74,1 dB (A) // Nevystavujte
baterii ohni nebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadt z elektrickych a elektronickych zafrizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny diivod Reseni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vysava¢ nepracuje. Priruéni vysavac neni pfipevnény Sestavte priruéni vysavac
sestaveny. spravne.
Zasobnik na necistoty je piny. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Saci vykon Ucpany HEPA filtr. Vycistéte nebo vymérite
poklesl. Prekazka v privodu vzduchu nebo HEPA filtr. ViyCistéte elektricky
v otacivé ¢asti elektrického kartace. kartac.

Nabijecka neni pfipojena

do zasuvky. Konektor nabijecky Pfipojte nabijeCku do zasuvky.

Vysavac se AR ~ Pripojte nabijecku k télu vysavace.

neni pfipojeny do otvoru na téle . ey . <
nenabiji. & o . M P Pripevnéte priru¢ni vysavac na télo

vysavace. Pfiruéni vysava¢ neni M
- P . vysavace.
pripevnény k télu vysavace.
Velmi kratka doba Nedostatecny ¢as Nabijte podle pokyn( v navodu.
béhu po dobiti. dobijeni. Baterie starne. Vyménte baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotrebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Predejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zpisobem pomuzete chranit Zivotni prostredi.

ZARUKA A SERVIS
S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zarucnim listé). Jestlize se ve vasi zemi Zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spoleénosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro domaci
spotfebice.
POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 12 meésicu.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE

gorenje
Life &implified
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Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | Sk | Hu PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz UA RU | Kz FI DK | NO | SE
-33- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Opbxka PbyHa npaxocMykadka AnanTep ChC 3axpaHBalll
Enektpuuecka Yetka B8 [onbnnnTenHu npuctaskm kaben

OBLLWX NPEQYNPEXOEHUA

Mpu ynotpeba Ha npaxocMyKaykara, BUHary MManTe npeaBna cneaHuTe
NpeAynpexaeHna 3a 6e30nacHOCT: YeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba
W 13N0N3BaitTe ypena emuMHCTBEHO cnpsimo TaX. // Mpeav mbpsa ynoTpeda Ha ypena,
MpemaxHeTe npeanasHuTe honua i napyeta. // He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Hagop no Bpeme
Ha pabora. // Mpeav ynotpeba, BHUMaTENHO Crnobsisaiite BCudki YacTu. // 3non3saire
ypena B 3akpuTi 1 Cyxv nomelieHus. // 3nonasaiite ypena eQUHCTBEHO C YacTy v
akcecoapi, yaobpeHu oT npoussoguTens. // He uanonagaiite ypeda ako e 6un uanyckan,
HapaHsABaH, CbXPaHSBaH HABbH, UM ako € 6un M3nyckaH, UMK MoTansH B TEYHOCT. //
PeryngpHoTo NoYMCTBaHE MOXE Aa YABMKY NONE3HS KMBOT Ha ypeza. // YBepere ce, 4e
BaLLaTa Koca, NpbCTI U APy YacTyl OT TANOTO, KakTO v CBOBOZHM YacT 0T 06NIEKNOTO
BYI, HE BNIM3AT B KOHTAKT C OTBOPWTE, UM NIOABIKHITE YacT Ha ypena. // YpeawT oTrosaps
Ha BCVYKY CTaHEAPTY M PErynaLy OTHOCHO ENEKTPOHHO 1 eNeKTPHYECKo 0B0pyaBaHe.
II'YpeqbT He € npeHasHadeH 3a ynotpeda oT fewa 1 Xopa ¢ HamaneHu quanyecki
MEHTaNHY CNOCOBHOCT. YPerbT MOXe Aa ObAe #3non3saH 0T Aewa Ha Bb3pacT 8 unu
r0BEYE FORUHY 1 OT X0pa C HaMareHy (U3NIECKN, CETUBHY U MEHTANHY CIOCOBHOCTH,
Ui 63 NO3HaHIS 11 OMUT, aKO Te ¢a Mo HabioAeHve N0 Bpeme Ha ynoTpebara, unn ako
Ca VHCTPYKTUPAHM NO MOAXOASILL Ha4uH OTHOCHO NOM3BaHETO Ha ypesa no besonaceH
HA4VH ¥ Ca 3aM03HaTV C eBEHTYaNHuUTE puckose. [lpbxTe Aeuara nod HabntoaeHve
[I0KATO V30M3BaT Ypeza v ce YBEPETe, Ye He CitUrpas ¢ Hero. // [leuata He Tpsibea fa ce
3aHVIMaBAT C MOYMCTBAHE U MOAAPLXKA HA YPena, 0CBEH aKo He Ca Haj 8 ropulLIHa Bb3pacT
1 He T0 npaBAT nog Habniogerwe. /I Vskniovete ypeda cnef ynotpeba

OMACHOCT
He notange Kopnyca Ha ypeaa Unu 3apexaallara 0CHOBa BbB BO/a UM APyra TEYHOCT
W HE T NNakHEeTe Noj BOAa.
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CNELUMANHU NPEAYNPEXAEHUA

Mpey CBLP3BaHE Ha ypesia Uk 3apexaallara 0CHOBa ChC 3axpaHBallata Mpexa,
C€ yBepeTe, Ye YkasaHudT BONTax CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. He
U3M013BaVTE NOBPELEHA NPaxoCcMyKayka, Ui noBpe/ieHa 3apexaallia 0CHOBa (I aanTep
— B 3aBUCUMOCT OT MOZena). Ako 3axpaHBalLiaTa 0CHOBA (U aganTep) Ma noBpeaa,
MOAMEHATE €VHCTBEHO C OPUTVIHATHA PE3epBHa YacT, 3a 4a MPEKOTBNATUTE OMacHOCT.
B aganTepa e vHTerpupaH TpaHcmopMarop. pemaxaHeTo, Ui NoaMsHaTa Ha agantepa
C pyr He € M03BOMEH0, Thil KaTo MOXe Ja AOBeZe A0 OnacHa CUTyaLus. 3apexaanTe
MPaxocMyKkadkara eauHCTBEHO C afanTepa v 3axpaHBaLLaTa 0CHOBA OT OKOMMNEKTOBKATa.
AnanTepbT MOXe Ja 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Toa e HopmarnHo. (B 3aBucumocT oT
MOZENa, aKko Ma aganTep). MsknioueTe ypeda no Bpeme Ha 3apexaane. Hukora He nonagaitre
MPaxocMykayara ako e 6e3 UnTpu v UATBPHOTO TANO He € Ha MACTO. BemykaTenHuTe
0TBOpU He TpsibBa fa ObaaT bnokvpari no BpeMe Ha pabora ¢ ypena. Manonagaiire
Ypera eaMHCTBEHO 3a OMAKUHCKIA HyXIu 11 B 3aTBOPEHN MPOCTPaHCTBa. MofabpxaitTe
BCMyKaTenHiTe OTBOPU YUCTI, 3a fia rapaHTUpaTe ONTUMAnHO v 6e3npensTCTBEHO
BCMyKBaHe. CUMHO MPEnopbYMTENHO € a NOUMCTBATE PEOBHO OTBOPEHNUTE YacTH Ha
MapKy4a v 1 npemaxsare npax, Koca 1 Apyro, KoeTo 61 Morno A briokwpa Bb3ayxonoToka.
[peay fa nowcTBaTe CTOMKATA UMK 3apeXzaLLaTa 0CHOBA, U3TETNETe OT KOHTakTa. Hitkora
He V3n0n3BaiiTe MpaxocMykadkara 3a CbovpaHe Ha BbITIEHH, Yrapki, KMOPUTEHN KTIeuKw,
TEYHOCTI (BOZA, NHA OT Mpenapar 3a NOYMCTBAHE), Uk OCTP NPEAMETH (CHyNeHM CThiNa
1 ap.). ApbxTe TpBbaTa v OTKpUTaTa YacT OT ypeza farned OT BaluuTe nule 1 Tano. He
U3M0N3BalATe ypeaa 3a CbOupaHe Ha CTPOUTENHI MaTepuanyt (TSICHK, LVMEHT, npaX oT
TOHep 1 Ap.). ToBa MOXe fa nospeayt ypeaa. Hueo Ha wym: Le < 74,1dB (A) I/ He usnaraire
barepusTa Ha OrbH ynM Temnepatypi no-aitcoku o1 60 °C.

To3n ypen MMa MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EU OTHOCHO M3XBLPRSIHEHD
Ha U3MON3BaHO ErieKTPU4YecKo W erneKkTpoHHo o6opyasaHe (WEEE). Tasn mapkupoBka npepacTaBrnsiBa
0603Ha4YeHM e 3a BanvaHOCT B Lsina EBpona Ha Bb3MoXHOCHNa 3a BPbLUaHe U peLMKIvpaHe Ha U3non3BaHo
€eneKTPUYEecKo 1 eNeKTPOHHO 0GopyABaHe.
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NMPOBJIEMU U PELLEHUA

MpoGnem Bb3moxHa npuimHa Peluexne
BatepusTa e ustowleHa.
P L Bapenete.CrnobeTe pbyHaTta
He paGotw. PbyHaTa npaxocmykadka He e

crnobeHa npaBuHo.

npaxocMmykadka npaBuIiHO.

Cwunarta Ha BCMYyKBaHe
€ Hamansna.

Topbuykara 3a npax e mbrHa.
PunTbpbT HEPA e 6nokupaH.
BrokvipaH e kaHanbT 3a BXOASLL,
Bb3yX UMW PONepbT Ha
eneKTpuyeckara 4yeTka.

OrtcTpaHeTe npaxa. Mouncrete unm
cmeHete cuntbpa HEPA. MouncteTe
erekTpuyeckara yetka.

MpaxocmykaukaTa He ce
3apexaa.

3apsiaHOTO YCTPOWCTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckara Mpexa. KoHekTopbT
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He e
cBbp3aH C 13Bofa Ha Gasara 3a
3apexagaHe. PbyHaTa npaxocmykadka
He e crnobeHa ¢ kopryca.

CBbpXeTe 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO C
KOHTaKTa Ha eflekTpudeckara Mpeska.
CBbp)XeTe 3apsHOTO YCTPOWCTBO
c Gasara 3a 3apexgaHe Ha
npaxocMykaukara. CrnobeTe pbyHata
npaxocMykadka ¢ Kopryca.

Pa6oT1 3a MHOrO KpaTko

BpeMe crief] 3apexaaHeTo.

Bpewmerto 3a 3apexaaHe He e
[OCTaTb4HO. Bpeme.
Batepusita octapsisa.

CwmeHerte 51 cnopef, UHCTPYKLMKTE.
Bapepgerte b6atepusTa.

OKOJTHA CPELA

He n3xsbpnsiite ypena ¢ obuyanHUTe JOMaKMHCKM OTMafgbLM B Kpasi Ha XuU3HeHWst My Lvkbi. [MpedaiiTe ro B
cbbvpaTeneH NyHKT 3a peuuknvpaHe. o To3u HauvH LLie NOMOTHETE 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

FAPAHLUUA U CEPBU3
AKo MMaTe Hyxxaa OT AOMbIHUTENHA UHChOPMALWS UM Bb3HWKHE Npobnem npu ynotpebarta Ha ypeaa, Mons,
obbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 0bcnyxBaHe Ha knveHTV Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa (TenedoHHUAT
HOMEP € B rapaHLMOHHATa KHYKKa 3a MexayHapoaHa rapaHums Ha ypeaa). AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama
LIeHTBbP 3a 06CMNy>XBaHe Ha KIMEHTW, OTUAETE NPY MeCTHUSA npefcTaBuTen Ha Gorenje U ce CBbPXeTe CbC
crneLvanvanpaHns cepara Ha JoMakvHeky ypeauw Gorenje.
3ABENEXKA

[apaHuusiTa 3a 6atepusiTa Ha NpaxocMykadkarta e 12 MmeceLa.

Camo 3a nM4Ha ynorpe6al

GORENJE B/ NMOXENABA NPUATHO MNMOJN3BAHE
HA BALLUMA YPEL.

gorenje
Life &implified
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG RU Kz Fl DK NO SE
-33- -36- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-
Pyuka PyuHui nunococ ApanTep 3i LHYpom
EnektpuuHa wwitka [opatkoBe obnagHaHHs XKMBMNEHHSA

3ATAllbHI NPABUNA BE3IMNEKW

(i yac KopuCTyBaHHS MUNOCOCOM 3aBXM AOTPUMYIUTECH HABEAEHMX HIKYE NPaBiAr
Beanexy. YBaxHO npoyuTaitTe Lel NoCiOHMK | BUKOPUCTOBYWTE Npunag BIAMOBIAHO A0
BIKNaEHYX Y HbOMY IHCTPYKLi. // Tepeq nepLunm BUKOPUCTAHHAM NPUIaZy 3HIMITb
yCi 3axucki niskv abo nomieTineHoBe ynakysaHHs. // Hikonu He 3anuiwaiite npunag,
Lo npayioe, 6e3 Harnagy. // Mepeg BUKOPUCTHHAM Npunagy 30€piTb i 0ro YacTuHM
HaneXHUM YiHOM. // BUKOPUCTOBYITE NpUmag BUKMIOYHO B NPUMILLEHHI Ta B CYXKX
MicUsiX. // BUKOUCTOBY#TE NPpUNag TinbKy 3 PEKOMEHZOBAHMMY BIPODHVKOM ZeTansmu,
II'He BukopucTOBYWTE NpUNag, SKLLO BiH ynas, MOLLKOAVBCS, 30epiraBca Ha BynMLi abo
SIKLLO B HBOIO NOTPanna piguHa. // PeryndpHe O4MLLEHHS OMOMOXe NOJOBKMTY TEPMIH
npupaTHocTi npunagy. // He [onyckaitTe KOHTaKTy BONOCCH, BiflbHYX YaCTUH OAATY,
ManbLyiB Ta iHLLMX YaCTWH Tina 3 0TBOPaMi aBO PyXOMUMMM YacTuHamy npunagy. // Mpunag
Bif0Biaae BCiM HEOOXiTHIM CTaHAAPTaM 1100 eNnexTpyku Ta pagionepelukon. // Mpunan
He NPU3HAYEHIit AN BUKOPUCTAHHS AiTbMI Ta 0cobamy 3 0OMEXEHMY (iauyHUMyU abo
PO3yMoBYMM 3iBHOCTAMM. Lleit npunag MoXHa BIKOPUCTOBYBATY AiTAM Bif 8 POKIB |
CTapLLE, a Takox 0cobaM 3 0BMEXeHMMI (i3VyHIMY, CEHCOPHIMY abO0 PO3YMOBUMMA
30IBHOCTAMM Uit 3 HECTaYel0 AOCBIRY Ta 3HaHb, AKLLLO BOHK nepeByBaloTs Nif Harnggom abo
OTPUManK BIANOBIAHI BKA3IBKM LLIOA0 BE3NEYHONO BUKOPUCTAHHS NpUnagy 1 YCBIZOMMIOITH
M0B's3aHy 3 UM Hebeanexy. [liTn MoXyTb KOpUCTYBATUCS NPUNALOM ML id HArNAZOM
nopocnvx. He gosgonsiTe iv rpatvcst 3 HuM. |/ He gopyyaitTe Aitam uiieHHs abo
06cnyroyBaHHS npunagy, SKLO iM He BUMOBHINOCS 8 PoKiB | BoHY NepebyBaioTs be3
Harnszy. // Bumwkaitte npunag nicns BUKOPUCTaHH

HEBE3MNEYHO!
He 3aHyptoiTe ronosHuit briok / kopnyc npunaay abo nincTaBKy Ans 3apsimKaHHs
Y BOZY M iHLLY pidiHY Ta B XXOSHOMY pasi He MUWTE 1X Mg NPOTOYHOK BOZOH.

-39-



CNEUIANBHI 3ACTEPEXEHHA

Mepen nigknioweHHam npunagy abo MincTaBkin ANg 3apAmKaHHA [0 MEPEXI KVBNEHHS
MepEKOHaNTeCs, LLO Hanpyra, 3a3HadeHa Ha npunagi abo nigcTali ANg 3apAmKaHH,
BIANOBiZAE HANpy3i y BaLLi enekTpomepexi. // He BUKOUCTOBYWTE MUAOCOC i MiACTaBKY
0ns 3apsimKaHHs (abo aganTep — 3anexHo Bif MOENi Munococa), SKLLO BOHK
nowwkomKeHi. // Y pai noLLKoKeHHS NiACTaBKM ANS 3apsmkaHHs abo agantepa, (wod
VHVIKHYTI HEOe3nekn, ix HeoBXiaHO 3aMiHUTIA fivlue Ha opuriHanbHi Bupobw. // B aganTep
BOY0BaHO TpaHcdopmaTop. 3abopoHeH0 BUAANSTY Ta 3aMIHSTH aanTep, OCKINbKY Lie
MOXe Npu3BeCTv 0 HebeaneyHoi cuyail. // 3apsmkaiite NMAOCOC JMLLE 3a AONOMOTOK)
afianTepa Ta nifCTaBky AnA 3apAMKAHHA 3 KOMMNEKTY nocTavaHH. [1if Yac sapspKaHHs
azanTep Moxe Harpisatucs. Lle HopmanbHe L. (3anexHo B MOZeN, SKLLO BOHa Mag
apantep.) // Mg Yac 3apsmKaHHs npunag noTpioHo BuMykary. // Hikonu He BUkopUCTOBYWTE
nunococ 6e3 dinbTpis abo inbTpysansHoro 6roka. // BunyckHi 0TBOPU MOXYTb ByTH
HeabrokoBaHi nig Yac poboTu nunococa. // Mpunag Npu3Ha4eHo BUHATKOBO NS
nobyTOBOrO BIKOPHCTAHHS B NpUMiLLEHHsX. I/ CriiaKyiTe, LLOB BCMOKTYBAMbHI OTBOPU By
YACTIMIA T B HUX He B0 KOIHKX NepeLuKog, Lwob 3abe3neunTin ONTUManbHy NOTYXHICTb
YCMOKTYBAHHA npriagy. PErynapHO O4WLLyITe BISKDHTI AINAHKY LLUNAHTY BCMOKTYBAHHS T
BUZANSIATE MAT, BONOCCA ab0 iHLLi 3a0pYaHEHHS, AKi MOXyTb 3aBrI0KyBaTH NOTIK NOBITPS.
I/ Tlepen wnLeHHsIM onopi abo niacTaBky ANS 3apsmKaHHS Bif'eaHaTe npunap Bid
enektpomepexi. // Hikonw He BUKOPUCTOBYITE MUNIOCOC ANS QUMLLEHHS NOBEPXOHb Bid
rnoneny, MeTanesoi CTPYXKu, HeLONanKie, CIPHUKIB, piavH (HaNpUKTag, BOGW, NiHv Ans
YALLIEHHS KUTIMMIB), FOCTPUX NpeaMeTiB (Hanpuknag, ynamkie ckna Towo). // TpumariTe
BCMOKTYBanbHY TPYOKY Ta BIIKpUTI YacTiHy npunagy nogani gig 0bnnyua i Tina. I/ He
3aCTOCOBYiATE NpUnag Ans npubupanHs OyaiBenbHIX MaTepianis (7K-0T MICOK, BaMHo,
LleMEHTHMI ab0 TOHEPHMIA MOPOLLIOK TOLLO). Lie MoXe Npu3BecT 40 NOLKOAKEHHS
npunagy. // Pisexb wymy: Lc < 74,1 26 (A) He nignasaitte akymyngrop BnnuBy Bigkputoro
nonym's Ta Temneparypi euue 60 °C.

Llen npucTtpin nosHayeHo BignosiaHo Ao [OupektuBn €C 2012/19/EU wopo BiaxoAiB enekTpuyHoro ta
enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). Lis avpektuBa € OCHOBOK 3aKOHOAABCTBA LUOAO MOBEPHEHHA Ta
BTOPUHHOI NepepobKu BiAXOAIB eNeKTPMYHOro 1 eneKTPoHHOro o6nagHaHHA y KpaiHax €Bponu.
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HECIMPABHOCTI TA IX YCYHEHHA

HecnpasHictb Moxnmea npuimHa Cnocib ycyHeHHs
AKYMYnATOp pO3pSANBCS. 3apsaitb akymynsTop.
He npauyoe. Py4Hui nunococ He npueaHaHo MpveaHaiiTe py4YHWn NMMnococ
HanexHVM Y/HOM. HanNeXHMM YYHOM.

Mnnos6ipHuK 3anoBHEHO.

. HEPA-¢inkTp 3akynopeHo. BuTtpycitb nun. Mounctits abo
MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS L . .
AMEHLLANACS. i.BaKynopeHo KaHarn BrycKy 3aMiHiTb HEPA-q)lanp. MouncTits
noBiTpsi abo 3abrokoBaHO PONUK ENEKTPUYHY LLITKY.
€MNEKTPUYHOI LLITKN.
3apsigHUIA NPUCTPIN He NIAKIYEeHO [MigKntoviTe 3apsaHWA NPUCTpIN
0o posetku. LLitekep 3apsgHoro 00 poseTky. [MigkntoviTe 3apsaaHvn
Munococ He 3apamKaeTbes NPUCTPOIO HEe BCTaBNEHUN Y NpUCTPI A0 KOpMycCy NiACTaBKn
rHi3Ao Kopnycy niacTaBku. PyyHnin nunococa. [MNpregHante pyqHuii
NUIococ He MPUEAHAHO [0 KOpMycy. M1nococ Ao KOpMycy.

HepocTtatHin Yac 3apsmkaHHS.
CTpok ekcnnyarauii akymynsitopa
nobirae KiHUSA.

Munococ npautoe HaaTo KOPOTKMIA
yac nicnst 3apsimkaHHsI.

BapsipkaniTe BignoBigHo A0
iHCTpYKUIi. 3aMmiHiTb akymynsiTop.

[oBKUINA

He BukugaiiTe npunag 3i 3Bu4aiHMM nNobyTOBUM CMITTSIM MICNS 3aBEPLUEHHS CTPOKY MOro ekcrnnyaradii.
Mepenarite 1ioro B odpiLiiHWIA MyHKT 360py Ans yTunizauii. Liym By nocnpusieTe 36epexeHHto JOBKINMs.

OBCNYroBYBAHHA TA FTAPAHTIA
Y pasi BUHUKHEHHs1 nTaHb abo npobrnem 3BepHIiTbcs Ao LieHTpy obcnyroByBaHHs crioxusadis Gorenje y BaLuil
KpaiHi (oro Homep TenedoHy MOXHa 3HaWTV Ha TaroHi BCECBITHBOI rapaHTii). SAKLO y BaLLil kpaiHi Hemae
LleHTpy 06cnyroByBaHHS CrOXuBaYiB, 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBOTO Anrnepa komnaxii Gorenje abo aBTopr3oBaHoro
CepBICHOrO LIeHTPY, e 0bcnyroBytoTbCs NoByToBI Npunaan Gorenje(Cncok HaBeaeHWI y rapaHTiiHUX
3000B’A3aHHSIX).
MNPUMITKA

[apaHTiiHWIA TEPMIH akyMynsiTopa nuococa CTaHoBUTL 12 MicsuiB.

Jluwe Ansi 0co6UCTOro BUKOPUCTaHHSA!

KOMMAHIA GORENJE BAXXA€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIBbHE
3AOOBOJEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LM BUPOBEOM

gorenje
Life &implified/
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Pyuka PyuHolt nbinecoc AnanTep c kabenem
Typbolietka [lononHuTenbHble Hacaakn
NPEQYNPEXOEHUA

[pv nonb3oBaHuy NpubopoM crieayiTe NPUBEAEHHBIM Yka3aHUAM N0 Be3onacHoCTH

BHumaTenbHO NpoYMTaiTe MHCTPYKLK MO SKCMyaTaLMu U MCTIONb3yiTe npubop
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMeN. // Mepen nepBbIM HCMOMb30BaHUEM YaanuTe ¢
nprbopa TPAHCMIOPTHYIO YNaKOBKY, 3ALLMTHYIO MNEHKY U Hakneikw. // He octaensiTe
paboratoluuit npubop be3 npucmorpa. // Mepen uenonb3osaHueM cobepuTe i 3akpenute
netanv npubopa. // cnonbayiTe npubop TONBKO B CYXMX 3aKPbITbIX MOMELLEHMSIX.
I/ PaspelaeTca uenons3osaTb Npubop TONbKO ¢ AETanAMIA, PEKOMEHI0BAHHbIMM
npouagoauTenem npubopa. // He nonb3yitTecs npuBOPOM, ECAv OH ynan, NOBPEXaEH,
XpaHUNCs Ha OTKPBITOM BO3AyXe Ui ynan B Bogy. // PerynspHo ouwwaiite npubop.
910 NPOANKT Cpok ero cnyxObl. // Criegure, 4ToBbl BONOCH!, AMMHHAS OFEXza, NanbLp!
W APYrvie YacTit Tena He kacanucb OTBEPCTUiA 1 MOABWKHBIX YacTew npubopa. //
[oubop COOTBETCTBYET BCEM CTaHZAPTaM N0 3MEKTPOMArHUTHbIM NONAM ¥ HOPMaM,
PErynMpYIOLLMM ZONYCTUMbIE YPOBHI pagmonomex. // pubop He npeaHasHaueH
ANs NCNOMb30BaHKUS AETbMM W NIOABMIA C OrPaHYEHHBIMIA H3NHECKIAMIA TN
ncuxMYeckiMi cnocobHocTaMu. [lonyckaeTes Uenonb3osakme npubopa AeTbMy
CTapLLe BOCBMY NIET 1 MIOAbMY C OrpaHU4EHHBIMIA (U3UHECKIMM, ABATaTENbHBIMA
W CUXVYECKUMIA CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKiKe SIK0bMIA, HE IMEIOLLUMM FOCTATOYHOrO
OMbITa UMK 3HaHWi ANS €r0 UCNONMb30BAHNS, TOMBKO NOA MPUCMOTPOM UMK €CIA
OHM Oblnn 0BY4eHbI NONb30BAHMI) NPUOOPOM 1 OCO3HAKT BOMOXHYH) ONACHOCTb,
CBA3aHHYH0 C HEMPaBUbHOI AkcnyaTauyeit npubopa. CrieauTe 3a [ETbMM BO BPEMS
pabotbl npubopa. He nossongitte AeTsm urpats ¢ npubopom. // [leTn moryT oumwaTh
M 0CYLLECTBASATb 0BCMyKvBaHuUE NPUBOPa, TONbKO ECN OHY OCTUTIV BOCBMMUMETHETO
BO3PACTa v HAXOZATCA 1104 NPUCMOTPOM. // BoikntouaiiTe npubop nocne Henonb3osaHus.

-42-



OMACHOCTb

He norpyxaitte npubop v 3apsiHyto 6asy (wnu agantep) B BOZY v APYryi0 KMAKOCTb, He
MOWTE N0f CTPYel BOZbI.

BAXHbIE NPEQYNPEXAEHUA

[epen nogknioueHueM npubopa ik 3apsiHoM 0asbl ¢ CETEBBIM LUHYPOM K 3NeKTPOCETH
yBeanTeCh, YTO HOMUHANBHOE HAMPSIKEHVE COOTBETCTBYET HAMPSKEHMK) ANEKTPOCETH.
II'He nonb3yirech npubopoM 1 3apsaHoi 6a3oit (v ananTepom — B 3aBUCUMOCTI OT
MOZENV BaLwero npubopa), eciin oHu noBpexaeHsl. // Mpv noBpexzeHn 3apsaaHoi 6asbl
(wnw apanTepa) 3aMeHSIATE WX TONBKO OPUTMHANBHBIMU U3AENMAMK, YTOObI 0DECEHTS
besonacHyto akcnnyarauuio npubopa. // B agantepe BCTPOEH TpaHcghopmaTop.
3anpeLuaeTcst CHUMATb 1 MEHSTb afanTep, Tak Kak 370 MOXET NPUBECTI K ONacHOM
cuTyauum. [/ 3apskaTb akkyMynIsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLbIO aanTepa i 3apsaHoM
0a3bl, BXOAALLMX B KOMNNEKT pubopa. [JonyckaeTcs Harpes aganTepa B MPOLECCE 3apsaKi
(3aByCHT OT MOZENM, ECIM aJaNTep BXOAUT B KOMANEXT noctasky). // BeikiownTe npubop
Ha Bpemst 3apsiku. // 3anpeLLaeTcs uenonb3oBath npubop 6e3 unbTpos i Hrioka
dunbTpos. // Cniepure, 4tobbl OTBEPCTUS AN BbIX0aa BO3AYXA Obinit CBODOIHLIE BO BpEMS
pabotbl npubopa. // TbiNecoc npeaHasHayeH Ans AOMALLIHEr0 UCronb3oBaHKs And YOopkw
BHYTPY MOMeLLEHVIA. // [inst COXpaHEHMs MOLLHOCTY BCACHIBaHMS 1 30DEKTUBHOM YOOpKH
CTIEAUTE 32 YACTOTOM BCACIBAIOLLYX OTBEPCTI. PerynsipHo ouuLLaiTe oTBepcTie TpyObl
OT Mbl, BOMIOC ¥ APYIVIX 3arpSI3HEHMIA, KOTOPbIE MOTYT OMoKVPOBATb BO3AYLLHbIIA NOTOK.
I/ Tlepen O4MCTKOI NOACTABKY W 3apAAHON 6a3bl OTCOBUHNTE ee 0T anexTpoceTi. //
3anpelLaeTcs UCnonb3osaTh Mpubop Anst YOOPKI HEOCTLIBLLETO NENAa, OMVIOK, OKYPKOB,
CTIMYeX, KVEKOCTE (HanpuMep, NeHbl 4n1A KOBPOB), 0CTPbIX NPEAMETOB (OCKONKOB U T.1.). /f
He npubnixaitTe k cebe BcacbIBatoLee oTepcTie. // He venonbayitTe npubop Ans yoopkw
CTPOMTENBHOTO Mycopa (MENKoro necka, U3BECTH, LIEMEHTa) 1 TOHepa ANs MPUHTEPOB,
Tak Kak 31O MOXET MpUBECTU K nonomke npubopa. YposeHb wyma; Le < 74,1 26 (A). I/ He
nogBepraiTe akkyMynaTop BO3LENCTBYIO OrHs Ui Temnepatype Boilue 60 °C.

[aHHbIN Npu6op MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponeickon aupektueon 2012/19/EU no o6palueHuto
C OTX0AaMM OT 3NIEKTPUYECKOro U 3reKTpoHHoro o6opyaoBaHusi (WEEE). [laHHas aupekTuBa onpegensier
Tpe6oBaHMsA MO c6GOpy M YTUNMU3ALUM OTXOAOB IMEKTPUYECKOTO WU 3MEKTPOHHOro 06GopyAoBaHUs,
[AencTByloLLMe BO Bcex cTpaHax EC.
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MOWUCK U YCTPAHEHUE HEMCTNPABHOCTEN

HevcnpaBHocTb

BoamoxHas npuunHa

YcTpaHeHue

AKKYMYTSITOP MOSTHOCTBIO

3apsiguTe akkymynsitop.

pa3pPSHKEH.
Mpnbop He paboTaer. o o
HenpaBurbHO YCTaHOBNEH pyyHoi | MpaBurnbHO NOACOEANHUTE PyYHON
nblnecoc. nbinecoc.
MbinecbopHWK 3anonHeH QuucTnTe MblNecOopPHIK.
Puntp HEPA 3acopeH. Ouuctnte unu 3ameHnTe

Hu3kas MOLLHOCTb BCacbIBaHUS.

3acopeHa Tpy6a, nogatoLLas

BO3AYX, UNK BpaLlatoLasics LweTka.

dunetp HEPA.
OuncTtnte TypOOLLETKY.

Mpubop He 3apspkaeTcs

AKKYMYISITOp He BKITIOYEH B
pO3eTKy.
AKKYMyISITOP HE MOAKITHOYEH K

pasbemMy Ha aepxarene nboirecoca.

He ycTaHoBReH py4Hoi Mbinecoc.

MoakrtounTe akkyMynsTop K
poseTke.
MoakntounTe akkymynsaTop K
aepxartento nbinecoca.
YcTaHoBUTE PY4HOM NbIECOC.

Mbinecoc 3apshkancs He

3apsikalite akkyMynsiTop B

Mocne 3apsigky nbinecoc paboraet [0CTaToO4HO AONTo. COOTBETCTBUSIMU C UHCTPYKLMEN.
04eHb KOPOTKOE BPEMSI. AKKYMynsiTop BblpaGoTan cBov 3aMeHUTe aKKyMyrsiTop.
pecypc.
OKPYXAKLLAA CPEOA

W3penuve He noanexuT yTunusaumm B kayectse GbITOBbIX OTX04O0B. Ero criegyer caatb B COOTBETCTBYHOLLI
MYHKT NpremMa aneKTPOHHOTO U 3MekTPoo6opyAoBaHNS AN NOCNeaytoLwwen yTUImMsaumi.
Cobniogasi npasuna yTunvaaumuy U3enusi, Bbl MOMOXeTe NPeaoTBpaTUTb NpUYMHEHWE yllepba
OKpY>KaloLLEen cpeae v 300opPoBbLIo Noaei.

FAPAHTUA U CEPBUC

Mpy BO3HWMKHOBEHMM HEMCNpaBHOCTEN 0bpallanTecs B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
Cnm1cok aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HaTh B BpolLutope «apaHTuiiHble obs3aTenscTean

1 Ha cante www.gorenje.com.

NMPUMEYAHUE

[apaHTusa Ha akkymynsaTop 12 mecsue. Tonbko Ans UICNoNb30BaHUA B 6bITy!

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, Mocksa, AkvmaHckasi Hab., 4, cTp. 1

ERL

GORENJE XEINAET, YTOBbI NONb3OBAHUE
NPUBOPOM IOCTABUITO BAM YO OBOJIbCTBUE!

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -42- -48- | -51- | -54- | -57-

LLlaHCopFbILL TYTKACkI MEH KormeH GackapbinaTbiH KaGeni Gap agantep
kopnycbl TypboLueTka LLIAHCOPFbILL
TypGouleTtka KocbIMLLa KoHAbIpManap

AcnanTbl KonaHy kesiHge 6epinreH kayinciagik XeHiHaeri Hyckaynapabl OpbIHZaHbI3.

[aitnanay XeHiHAEr HYCKaYNbIKTbI MYKMST OKbIHbI3 XaHE acnanTbl HyCkaymblkka
CoVIKEC KondaHbIbI3. // AnFall KongaHap anabiHaa acnanTbly TackiManaay kanTamachlH,
KOPFaWTbIH NINIEHKACIH 8He XancipManapblH anbin TacTaHbi3. // yMbIC xacan TypraH
acnanTbl kapaycbl3 kanapipMansi3. // Konganap anasiHaa acnan HeniuexTenii XuHaHb!3
oHe BexiTii3. // AcnanTbl Kyprak xabblk faMapaTTapaa FaHa KonaaHbiHpI3. // Acnantsl
BHAIpYLLI YCbIHFaH OeNLLIEKTePMEH FaHa KondaHyra pykcar etinei. // Erep acnan kynaraH,
3aKbIMAAnFaH, alliblk ayaa CakTarFaH HeMECe CyFa kynaraH 60nca, OHbl KonaaHbaHbI3.
Il AcnanTsl xyieni Typae Tasanan TyPbIHbI3. By OHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTagl.
I/ \LlawwTbIH, Y3bIH KMIMHIH, CAYCaKTbIH XaHe FeHeHIH backa fa MyLIenepiHif acnanTbiy
CaHbInaybl MeH XblmKbIManbl 6enikTepiHe Tvin TypMaybiH kaaranabi3. // Acnan paauo
KeZeprinepaix PyKCar eTineTiH AeHreAnepiH PETTENTIH dNEKTPOMArHUTTi epicTep MeH
HopManap XeHiHzeri 6apnblk cTaHaapTTapra cavikec kenegi. // Acnan 6ananapgbin
XoHe (uankanblk HeMece nevxukanblk kabineTtepi WwekTeyni agamaapabiH KonaaHybiHa
apHanmaraH. ACnanTbl Ceri3 XactaH ackaH bananapfa oHe duaukanblk, kosrany
XoHe NCvXuKanblk kabineTTepi LeKTenreH agamaapra, COHbIMEH kaTap OHbl KonaaHy
YLLK XeTKinikTi Toxipubeci meH 6inimi ok anamaapra Tek Taxipubeci 6ap agamHbi
kanaranaybIMeH HEMECE erep onap acnanTbl KonaHyFa ypeTinrex bonca xaHe acnantbl
nypbic naitganaxbayra 6alnaHbICTbl TybIHAAYb! bIKTUMAN KayinTi TYCIHTeH Xardania
FaHa 0Cbl acnanTbl KonaaHyra pykcar etineai. Acnan XymbiChl ke3iHae bananapabl
kanaranaHbl3. bananapra acnanneH OitHayFa pykcar eTneHia. // bananap ceria xacka
KETKEH XHe \TKeH KICIHIH kapaybiHaa bonFaH Xarfaiiia FaHa acnanTbl Tasanay bl KaHe
OFaH KbI3MET KepceTyai opbiHaai anapl. // Konaabin 60nFaH COH acnanTbl COHAIDIHI3.

Byn acnan JnekTpnik *aHe 3MeKTPOoHAbl XabablKTapAblH KanablKTapbiH KonaaHy Typanbi 2012/19/
EU eypona pepektemeciHe caikec TaHb6anawraH (WEEE). Ocbl pepekteme EO Gapnblk engepiHge
KOMnAaHbINaTbIH 3MEeKTPIiK XaHe 3reKTPoHAbI XXababIKTapAbIH KanabIKTapbIH XUHay XaHe Kafere Xxapary
6oMbIHWA TananTapAbl aHbIKTanabl.
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KAYINTHIK
AcnanTbl XaHe 3apsaTay 6asacblH (HeMece aganTepai) CyraxaHe backa 4a CyMbIKTbIKka
BaTbipMaHbi3, afbiH CyblH aCTbIHAA KYMaHbI3,

MAHbI3[bl ECKEPTYJNEP

I/ ¥eninik WwHypbl 6ap acnanTbl Hemece 3apsiaTay 6a3acklH ANEKTP KeniciHe xanfap
anfiblHa HOMUHANZb! KEPHEYIH ANeKTP XeniCiHiH KepHeYiHe COIKeC KeneTiHiHe
k63 XeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsiaTay 6asackl (Hemece apanTep - acnabblHbi3abi
MogeniHe 6ainatbicTbl) GyniHreH Bonca, onapabl kongaxbanpis. // 3apsaray basackl
(Hemece apanTep) BymiHreH Xardaiaa acnanTsl kayincia naitganaHyabl kaMTamachI3
eTY YLLIH TeK TYNHyCka ByibIMaapzbl FaHa kongablHbi3. // Anantepre TpaHcqopMaTop
KipicTipinreH. AganTepai afbiTbin anyra XaHe aybiCTbipyra ThitbIM CarbiHazbl, GUTKEHI
Byn kayinTi xaraaviFa anbin kenyi MymKiH. // AKKyMynSTOPAb! aCnan KbIHTbIFbIHA KIDETIH
afanTepzin xaHe 3apAaTay 6asacblHbIH koMeriMeH faxa 3apsaTayra bonagpl. Japsaray
npoLeciHae apanTepaix KbiybiHa xon Oepinei (erep aganTep XeTKi3y KMbHTbIFbIH
kipetiH Bonca, MogeniHe OaitnaHbicTyl). // 3apsiaTay KesiHae acnanTbl COHAIPIN KOibIHbI3,
Il AcnanTl cyarinepcis Hemece cyarinep GnorbIchl3 Kongaxyra TeiiibiM cansiHagbl. // Aya
LUblFapyFa apHarFaH CaHblnaynapablH acnan XyMbICbl ke3iHae OiTenMeyiH kaaaranaHbia.
I/ Wancoprbilw 6enMe iliHae xvHay MakcaTbiHaa yiWae konaaHyra apHanraH. // Copy
KyaTblH X8He XvHay TUIMZIMIrH CaKTay LU COpaTbIH CaHpinaynapabiH TasanbifbiH
kanaranaHbi3. TypOaHbiH CaHbiNaynapblH WaHHaH, WaLLTaH XoHe aya afbiHbiH BiTeyi
MYMKiH Backa fa nactapaaH xui Tasanan TypbiHpI3. // TyFbipabl HEMece 3apsaTay
6a3acblH Tasanap anfbliHaa OHbl SNEXTP XENiCiHEH axblpaTbiibi3. // AcnanTbl ani fe
CybIMaraH Kymzi, )XOHkanapgapl, TyKbingapabl, CIpiHKENepAi, CyMbIKTbIKTapAbl (Mbicarl,
kinemaepre apHanFaH kebik), 6Tkip 3aTTapabl (KapblKWaKTapdb! XaHe T.6.) KiHay yLiH
KonaaHyra ThibiM canbiHagpl. // CopaTblH CaHblnay/bl 83iHiare XakbiHaaTnaHyi3. //
AcnanTbl KypbIbIC KOKbICHIH (yCak kyM, i366C, LEMEHT) XaHe NPUHTEpre apHariFaH TOHepai
XUHaY YLLiH konaaHOaHpI3, eTkeHi By acnanTbiH ChiHybIHA arbin kenyi MymKkiH. [/ LLy
neHredi:Lc < 74,1 b (A). I/ batapesiHbl oTTbiH Hemece 60 ° C xorapbl TeMnepaTypaHbi
9CEpIHe YLLbIPTNAHbI3.

Byn acnan 3nekTpnik aHe 3reKTPoHAbl XabablKTapAblH KanablKTapbiH KonaaHy Typanbl 2012/19/
EU eypona pepektemeciHe caiikec TaH6anaHfaH (WEEE). Ocbl gepekteme EO 6Gapnbik enpepiHge
KONAaHbINATbIH AMEKTPIiK XXaHe 3reKTPOHALI XababIKTapAbIH KanabIKTapbIH XUHay XaHe Kkagere Xapaty
6oMbIHLLA TananTapAbl aHbIKTauabl.
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AKAVYIbIKTAPObI I3[EY XXOHE XOI0

Axaynbik blktrman cebebi »Koto

AKKyMynsSTOp TonblKTam

. aspsaTaHFaH AKKYMYNSTOpabl 3apsaTaHbI3.
Acnan xyMbic xacamangpbl. paspsin Kymy. PR pAHTaN
Kon coprbicbl Aypbic Kon copfbiCbIH AypbIC XarnfaHbl3.
opHaTbInvaraH.

LLiaH »uHarbILW TOMbIN KasFaH. LLiaH W HarbILWTLl Ta3anaHbI3.

HEPA cyarici 6itenreH. HEPA cyariciH TazanaHpl3 Hemece
Copy KyaTbl TOMEH. . . o
Aya BepeTiH TyTik Hemece arHanbIn aybICTbIPbIHBI3.
TypaTbiH LeTKa GiTenreH. Typ6oLueTkaHbl TasanaHpI3.

AKKYMYTSITOp po3eTkara

KoChIMaFaH AKKYMynsiTopbl po3eTkara

KarFaHpi3.
Acnan sapsaTanvannasi. AKKYMYIIATOP LUBHCOPFbILL AKKyMYNATOPAbI LUAHCOPFbILL
yCTarbILUbIHAAFb afbliTrara
YCTafbILLbIHA XKarFaHb!3.

XarraHOaraH.

Kon GopFbICh! OpHATBINMAFaH Kon copfbiCbIH OpHATLIHI3.

LLlaHcOpFbILL YKETKINIKTI y3aK AKKYMYTISTOPbI HyCKayTbIKKa

BapsaTaraHHaH KeNiH LIaHCOopFbILL 3apsaTanMaraH. COVKE 3ADSITAHLI
eTe KbICKa yaKbIT KYMbIC xacangpbl. AKKYMYNSATOp ©3iHiH pecypciH AKKyMyJ'IHTOpAbFa)'E/"bIC?bIp.bIH,bI 3
TayblCKaH. '
KOPLLAFAH OPTA

ByibIM TypMbICTbIK Kanablk peTiHae xomnbiniMaybl Tvic.OHbl 04aH apbl K9Aere xapary YLUiH OHbl 3NeKTPOHAbI
XOHe aneKTpniK xxababIKTapaplH TWICTi OpblHAAPbIHA TanChIpFaH eH. ByibiMabl kaaere xapaTy epexenepiH
cakTay apKkblnbl KopLUaraH opTara »eHe afjamaapablH AeHcayrbiFbiHa 3VsiH KENTIPYiH anfblH ana anachI3.
KEMINAIK X)XKOHE CEPBUC
Akaynap TyblHOaFaH keafe aBTopriblK KyKbiFbl Gap CepBUC opTarbifbiHa XxabaprnachIHbI3.

ABTOpIbIK CEpBUC opTarnblKTapblHbIH, TidiMiH «Keninai MiHaeTTemenep» KitanwacblHaH XaHe www.gorenje.com
caiTbiHaH Taba anacb3.

ECKEPTNE

AKkyMynaTop keningiri 12 an.

Tek TYpMbICTa KonaaHyra apHanfan!

ERL

GORENJE ACMAMNTbI ACKAH KbI3bIf YLLUbIbIKMEH
KONAOAHYbIHbI3ObI TITIEMMI3!

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz DK | No | SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- -51- | -54- | -57-

Kahva Kasipolynimuri Adapteri ja virtajohto
Sahkdharja Ylimaaraiset varusteet

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria:

Lue tama kayttoopas huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien
ohjeiden mukaisesti. // Poista kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista
kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite

huolellisesti ennen kaytioa. // Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. //
Kyta laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // Al kayta laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on picetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen.
Il Sa@nnollinen puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, loysat
vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen
tai laitteen liikkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa olevien sahkoa ja
radiohairioita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut. Laitetta voivat kayttad 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilot, joiden fyysiset,
aistitoimintoihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kdytossa ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivatleiki silla. // Lapset eivat
suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotoita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA
Ala milloinkaan upota paayksikkoa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.
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ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iImoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta polynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria - riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltaa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallttua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterila ja atausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi,
Il A milloinkaan kayta imuria iman suodattimia tai suodatinyksikka. // lImanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndllisesti
imuletkun avoimet osat seka p0|stamaan palyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa tukkia
Imanvirtauksen. // Ennen kuin pundistat tuen tai latausalustan, irota se pistorasiasta. /f A3
milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, villapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja, nesteita (esim.
Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut jne.). //
Melutaso: Lc < 74,1 dB (A) // Ala altista akkua tulelle tai yli 60 °C:n lampotiloile.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittavaan sahko- ja laiteromun palautusta
ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipdlynimuria ei ole asennettu Kokoa kasipolynimuri
oikein. oikein.
. ) R Poista poly.
Polyastia on taynna. Puhdista tai vainda
Imuteho on HEPA tukkeutunut.
. . HEPA.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai ' iyt
L . Puhdista sdhkdinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. .
harja.
Latu_na ei o_Ie litetty Liité laturi
pistorasiaan. . .
e e pistorasiaan.
T Laturin liitinta ei o .
Kasipolynimuri ei " Liita laturi
ole liitetty rungon T
lataa. s ké&sipolynimurin runkoon.
litantaan. TP
i Kiinnita kasipolynimuri
Kasipdlynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittdvan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kéyttdian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerayspisteeseen Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JAHUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan

asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajui
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteyttéa Gorenjen kotitalouslaitteiden

a takuulehti

huolto-osastoon.

HUOMAA

). Jos maassasi ei ole

Polynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA

gorenje
Life &implificdf
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HU
-27-

SE
-57-

PL
-30-

S| | HR/BIH | SRB/BIH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sK
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24-
cz BG UA RU | Kz FI NO
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- -54-

Handtag Handstevsuger Adapter og ledning
Elektrisk barste Tilbehersdele

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold alfid felgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt. // Saml apparatet korrekt, inden
du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug
kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt,
er blevet beskadiget, har veret opbevaret udendars eller har vaeret nedsaenket i vand.
Il Regelmaessig rengaring kan forlenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde har,
|gstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og beveegelige
dele. // Apparatet lever op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens.
Il Apparatet er ikke beregnet til brug af ban eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. Dette apparat ma bruges af bam pa 8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
erunder opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner
| sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bam under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke bam lege med apparatet. // Bam bar ikke rengare eller udfare
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 &r gamle og under opsyn.
II'Sluk for apparatet efter brug.

FARE!
Nedseenk ikke motordelen i vand eller andre veesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Dette apparat er market i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en falles europaeisk garanti for returnering
og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.
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SARLIGE ADVARSLER

Far du slutter apparatet eller ladestationen fil lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
speending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. /
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // His ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en filsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder
en transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare
farlige situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation.
Adapteren kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaenglg t af, om din
model har en adapter) Il Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stavsugeren
uden filtrene monteret. // Udblaesnmgen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet
er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun bruges indenders. // Hold
indsugningsabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales
regelmeessigt at rengare stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som
kan forringe luftstrammen. // Traek stikket ud af stikkontakten, far du renger ladestationen/
holderen. // Brug aldrig apparatet fil at stavsuge glader, cigaretskodder, taendstikker, vaesker
(f.eks. vand eller renseskum til teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.).
I Hold stvsugerslangens abning og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. //
Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav,
printertoner osv. Det kan beskadige apparatet. // Stajniveau: Lc < 74,1 dB(A) // Batteriet ma
ikke udseettes for aben ild eller temperaturer over 60 °C.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stegvbeholderen er fuld.
HEPA-filteret er blokeret.

Heeld stavet ud.
Rengger eller udskift

) HEPA-filteret.

reduceret. Indsugningsstudsen eller .
- Renger den elektriske

den elektriske barste er blokeret.
berste.
Adapteren er ikke sati en
stikkontakt. Saet opladeren i en stikkontakt.
Handstevsugeren Stikket fra opladeren er ikke Seet opladerens stik i ladestationen.

oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstavsugeren i

Handstgvsugeren er ikke sat
sammen med stavsugerkabinettet.

stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op lzenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

NOTE

Der er tolv maneders garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE 9NSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE
MED BRUGEN AF DETTE APPARAT

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK SE
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- -57-

Handtak Handstavsuger HA Adapter med stremledning
Elektrisk barste Ekstra tilbehar

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Fjer all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang.
I/ La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle
delene monteres. // Bruk bare apparatet innenders pa tarre steder. // Bruk bare apparatet
med delene som er anbefalt av produsenten. // lkke bruk apparatet hvis det har falt ned,
er skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lose deler pa
kleerne, fingrene eller andre kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger
eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet er i samsvar med alle relevante elektriske
normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av bamn og
personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av bam
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet
eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn
nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Barn skal bare utfare
rengjerings- eller vediikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar og under tilsyn. //
Sla av apparatet etter bruk.

FARE
lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.
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SPESIELLE ADVARSLER

For du kobler apparatet eller ladebasen fil stramnettet med stramledningen, ma du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stramnettet
| boligen din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter -
avhengig av stevsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare
erstattes med originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator
| adapteren. Fjerning og utskifting av adapteren med en annen er ikke fillatt, for dette kan
fare til farlige situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfelgende adapteren
0g ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig
av stavsugermodell har den en adapter.) // SIa av apparatet under lading. // Ikke bruk
stavsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma
ikke blokkeres under stavsuging. // Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars.
I Hold sugeapningene rene og frie for a sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet.
Det anbefales sterkt a rengjere de apne delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme
stov, har eller annet som kan blokkere luftstrammen. // Trekk stepslet ut av stikkontakten
far rengjering av holderen eller ladebasen. // Ikke bruk stavsugeren til a suge opp gler eller
spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker (f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller
spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet
borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk apparatet il a stavsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstov osv.). Dette kan skade apparatet. Stayniva:
Lc<74,1dB (A) I/ li Batteriet ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og
elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stevoppsamleren er full.
HEPA-filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Tom ut stovet.
Rengjar eller bytt
HEPA-filteret.
Rengjar den elektriske
barsten.

Laderen er ikke koblet
til stremuttaket.

Koble laderen til

; stromuttaket
Stavsugeren lader Ladekopt_a_k ten er |kk°e Koble laderen til
h koblet til i inntaket pa
ikke. . stavsugeholderen.
ladestasjonen. Sett opp handy-stgvsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp pp hanay 9
. pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner a bli gammelt. Bytt ut batteriet.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak
for gjenvinning. Ved a gjgre dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stavsugerens batteri har 12 maneders garanti.

Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET

gorenje
Life &implified
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sl | HR/BIH | SRB/BIH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54-

Handtag Handdammsugare E Adapter med nétsladd
Elborste Extra bilagor

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja foljande grundlaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. // Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren.
I/ Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats
utomhus eller om den har tappats eller nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengdring
kan forlanga apparatens livslangd. // Se till att ditt har, losa delar pa dina klader, fingrar
eller andra delar av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga
delar pa apparaten. // Apparaten uppfyller alla tilampliga europeiska standarder gallande
regler for elektricitet och radiointerferens. // Apparaten arinte avsedd att anvandas av bam
och personer med nedsatt fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av
bam fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid
anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa
ett sakert sétt och ar inforstadda med de risker som &r forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Bam ska inte
utfora nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte &r ldre &n
8 ar och gor det under fillsyn. // Stang av apparaten efter anvandning

FARA
Séank inte ner huvudenheten/apparatens holje eller laddbasen i vatten eller annan vatska
och skolj dem inte under rinnande vatten.
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SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar strémnatet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som ar skadad (eller
adapter - beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (€ller adaptern) r skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptem mot en ny ar inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medfoljande
adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa
din modell, om den har en adapter.) // Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Utblasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallsandamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengor de Gppna delarna av sugslangen, och tar bort damm,
har och annat som kan blockera luftfladet. // Innan du rengor stodet eller laddbasen,
koppla fran dem fran uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp gldd, span,
fimpar, tndstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengdringsskum) eller vassa foremal (krossat
glas osv.). // Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte
och kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand,
kalk, cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Ljudniva:
Lc<74,1dB(A) // Batteriet far inte exponeras for dppen eld eller temperaturer pa dver 60 °C.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for aterlamning och
atervinning av uttjént elektrisk och elektronisk utrustning.

-58-



PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Losning
Batteriet ar slut.
Fungerar inte Handdammsugaren &r inte Ladda:
9 ’ monterad Montera handdammsugaren ratt.
ratt.

Dammkoppen ar full.

Hall ut dammet.

Sugkraften har Blockering i HEPA-filtret. Rengor eller byt ut
minskat. Blockering i luftinloppstunneln eller HEPA-filtret.
pa elborstens rulle. Rengdr elborsten
Laddaren &r inte ansluten Anslut laddaren till
pa sockeln. sockeln.
Handdammsugaren Laddarens kontakt ar inte Anslut laddaren till
laddar inte. ansluten till halet pa basen bashuset pa handdammsugaren.
Handdammsugaren &r inte Montera handdammsugaren
monterad pa huset. pa huset.
Ladda enligt

Anvand mycket kort
tid efter laddning.

Inte tillréckligt med ladd-
tid. Batteriet ar gammalt.

anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nér den &r uttjant. La&mna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.

OBS

Endast for privat bruk!

Garantin for batteriet p4 dammsugaren ar 12 manader.

GORENJE VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE

gorenje

Life Simplifiedf

-59-

NAR DU ANVANDER DIN APPARAT



gorenje
Life Simplified

INSTRUCTION

MANUAL

STICK VACUUM CLEANER
SVC 216GFW

G-FORCE FREE POWER



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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